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	DWB060D50, DWB090D50, LC60BA530, LC90BA530
	Wichtige Sicherheitshinweise
	: Lebensgefahr!
	: Lebensgefahr!
	: Erstickungsgefahr!
	: Stromschlaggefahr!
	Stromschlaggefahr!

	: Brandgefahr!
	Brandgefahr!

	: Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!

	Allgemeine Hinweise
	Achtung!
	Geräteschaden
	Abluftleitung
	Hinweis
	Elektrischer Anschluss
	: Stromschlaggefahr!


	Installation vorbereiten
	Wand überprüfen
	Gerätemaße und Sicherheitsabstände
	Wand vorbereiten
	Achtung!
	1. Von der Decke bis zur Unterkante der Dunstabzugshaube eine senkrechte Mittellinie an die Wand zeichnen. (Bild 1)
	2. Bohrungen für die Haltewinkel des Kamins anzeichnen. Die Mitte der Haltewinkel ist mit einer Kerbe gekennzeichnet. Die Haltewinkel mittig an der Mittelllinie anlegen, waagerecht ausrichten und die Positionen der Bohrungen anzeichnen. Der Abstand ...
	3. Bohrungen für die Aufhängungen des Gerätes anzeichnen. (Bild 1b)
	4. Löcher bohren.
	5. Dübel wandbündig eindrücken.

	Wandhalterung montieren
	1. Haltewinkel für die Kaminverblendung anschrauben. (Bild 1a)
	2. Schrauben für die Geräteaufhängung anschrauben, aber nicht vollständig einschrauben. (Bild 1b)



	Gerät montieren
	: Verletzungsgefahr!
	Gerät aufhängen und ausrichten (Bild 2)
	1. Schutzfolie zunächst nur an der Rückseite, nach der Montage dann vollständig abziehen.
	2. Gerät einhängen.
	3. Schrauben für die Geräteaufhängung vollständig einschrauben. (Bild 2a)
	4. Gerät mit Hilfe der Schrauben waagerecht ausrichten. (Bild 2b)

	Sicherungsschrauben befestigen
	1. Metallfettfilter ausbauen
	2. Löcher für die Sicherungsschrauben anzeichnen. (Bild 3)
	3. Schrauben für die Geräteaufhängung lösen.
	4. Gerät abnehmen.
	5. Löcher für die Sicherungsschrauben bohren und die Dübel wandbündig eindrücken.
	6. Gerät einhängen.
	7. Schrauben für die Geräteaufhängung vollständig einschrauben. 2a
	8. Gerät mit Hilfe der Schrauben waagerecht ausrichten. (Bild 2b)
	9. Sicherungsschrauben befestigen.


	Gerät anschließen (Bild 4)
	Abluftverbindung herstellen
	Hinweise
	1. Abluftrohr am Luftstutzen befestigen.
	2. Abluftrohr mit Abluftöffnung verbinden.
	3. Verbindungsstellen geeignet abdichten.

	Stromanschluss herstellen
	Hinweis


	Kaminverblendung montieren
	1. Schutzfolien an beiden Kaminverblendungen abziehen.
	2. Die beiden Seitenbleche der oberen Kaminverblendung leicht auseinanderbiegen und hinter den Haltewinkeln einhängen. (Bild 5a)
	Hinweis
	3. Obere Kaminverblendung seitlich an den beiden Haltewinkeln anschrauben.
	4. Die beiden Seitenbleche der unteren Kaminverblendung leicht auseinanderbiegen und hinter die obere Kaminverblendung einhängen. (Bild 5b)

	Hinweis
	5. Untere Kaminverblendung bis zum Anschlag zusammendrücken und seitlich am Gerät anschrauben.


	Gerät demontieren
	1. Kaminverblendung entfernen.
	2. Gerät vom Stromnetz trennen.
	3. Abluftleitungen lösen.
	4. Schrauben für die Geräteaufhängung leicht lösen, aber nicht vollständig lösen.
	5. Gerät abnehmen.
	6. Haltewinkel für die Kaminverblendung lösen.


	Précautions de sécurité importantes
	: Danger de mort !
	: Danger de mort !
	: Risque d'asphyxie !
	: Risque de choc électrique !
	Risque d’électrocution !

	: Risque d’incendie !
	Risque d'incendie !

	: Risque de blessure !
	Risque de blessure !
	Risque de blessure !
	Risque de blessure !

	Consignes générales
	Attention !
	Dommage de l'appareil
	Conduit d'évacuation
	Remarque
	Branchement électrique
	: Risque de choc électrique !


	Préparer l’installation
	Vérifier le mur
	Dimensions de l'appareil et distances de sécurité
	Préparation du mur
	Attention !
	1. Du plafond au bord inférieur de la hotte aspirante, tracer une ligne médiane verticale sur le mur. (Figure 1)
	2. Tracer les orifices pour les cornières de maintien de la cheminée. il faut repérer le centre de la cornière de maintien avec une encoche. Appliquer les cornières de maintien au centre de la ligne médiane, les aligner à l'horizontale et trav...
	3. Tracer les orifices pour les éléments d'accrochage de l'appareil. (Fig. 1b)
	4. Percer les trous.
	5. Enfoncer les chevilles à fleur du mur.

	Montage de la fixation murale
	1. Visser les cornières de maintien pour le capot de cheminée. (fig.1a)
	2. Visser les vis pour l'accrochage de l'appareil, mais sans les visser à fond. (fig.1b)



	Monter l'appareil
	: Risque de blessure !
	Accrocher et aligner l'appareil (fig.2)
	1. Ne commencer à retirer que le film protecteur à l'arrière et le retirer entièrement après le montage.
	2. Accrocher l'appareil.
	3. Visser à fond les vis pour l'accrochage de l'appareil. (fig.2a)
	4. Aligner l'appareil à l'horizontale à l'aide des vis. (fig.2b)

	Fixer les vis de sécurisation
	1. Retirer le filtre métallique à graisse
	2. Tracer les trous des vis de sécurité. (fig.3)
	3. Desserrer les vis pour l'accrochage de l'appareil.
	4. Enlever l'appareil.
	5. Percer les trous pour les vis de sécurisation et enfoncer les cheville à raz du mur.
	6. Accrochez l'appareil.
	7. Visser à fond les vis pour l'accrochage de l'appareil. 2a
	8. Aligner l'appareil à l'horizontale à l'aide des vis. (fig.2b)
	9. Fixer les vis de sécurisation.


	Brancher l'appareil (fig.4)
	Réaliser le raccordement de l'évacuation de l'air
	Remarques
	1. Fixer le tuyau d'évacuation au manchon d'évacuation.
	2. Relier le tuyau d'évacuation à l'orifice d'évacuation d'air.
	3. Étancher les zones de jonction de façon appropriée.

	Réaliser le raccordement électrique
	Remarque


	Monter le capot de cheminée
	1. Retirez les films protecteurs recouvrant les deux capots de cheminée.
	2. Écartez légèrement les deux tôles latérales du capot de cheminée supérieur et accrochez-les derrière les cornières de retenue. (fig.5a)
	Remarque
	3. Vissez le capot de cheminée supérieur latéralement sur les deux cornières de retenue.
	4. Écartez légèrement les deux tôles latérales du capot de cheminée inférieur et accrochez-les derrière le capot de cheminée supérieur. (fig.5b)

	Remarque
	5. Enfoncez le capot de cheminée inférieur jusqu'en butée et vissez-le sur le côté de l'appareil.


	Démonter l'appareil
	1. Retirez le capot de cheminée.
	2. Débrancher l’appareil du réseau électrique.
	3. Détacher les conduits d'évacuation.
	4. Desserrer légèrement les vis pour les éléments d'accrochage de l'appareil, sans les desserrer à fond.
	5. Enlever l'appareil.
	6. Desserrer les cornières de maintien pour le capot de cheminée.


	Belangrijke veiligheidsvoorschriften
	: Levensgevaar!
	: Levensgevaar!
	: Verstikkingsgevaar!
	: Gevaar van een elektrische schok!
	Risico van een elektrische schok!

	: Risico van brand!
	Brandgevaar!

	: Risico van letsel!
	Risico van letsel!
	Risico van letsel!
	Risico van letsel!

	Algemene aanwijzingen
	Attentie!
	Schade aan het apparaat
	Luchtafvoer
	Aanwijzing
	Elektrische aansluiting
	: Gevaar van een elektrische schok!


	Installatie voorbereiden
	Wand controleren
	Apparaatafmetingen en veiligheidsafstanden
	Wand voorbereiden
	Attentie!
	1. Vanaf de boven- tot de onderkant van de afzuigkap een loodrechte middellijn op de muur tekenen. (Afb. 1)
	2. Boringen voor de bevestigingshoek van de schoorsteen markeren. Het midden van de bevestigingshoek wordt aangegeven met een kerf. De bevestigingshoek tegen het midden van de middellijn leggen, horizontaal uitlijnen en de posities van de boringen ma...
	3. Boringen markeren voor de ophangingen van het apparaat. (Afb.1b)
	4. Gaten boren.
	5. De pluggen volledig in de wand drukken.

	Wandhouder monteren
	1. Bevestigingshoek voor de schoorsteenafscherming vastschroeven. (Afb.1a)
	2. Schroeven voor het ophangen van het apparaat aan- maar niet volledig vastdraaien. (Afb.1b)



	Apparaat monteren
	: Risico van letsel!
	Apparaat ophangen en uitlijnen (Afb.2)
	1. Beschermfolie eerst alleen van de achterkant en na de montage volledig wegtrekken.
	2. Apparaat plaatsen.
	3. Schroeven voor de ophanging van het apparaat volledig indraaien. (Afb.2a)
	4. Apparaat met behulp van de schroeven horizontaal uitlijnen. (Afb.2b)

	Borgschroeven bevestigen.
	1. Metalen vetfilter demonteren
	2. Gaten voor de borgschroeven markeren. (Afb.3)
	3. Schroeven voor de ophanging van het apparaat losdraaien.
	4. Apparaat verwijderen.
	5. Gaten voor de borgschroeven boren en de pluggen geheel in de gaten duwen.
	6. Apparaat plaatsen.
	7. Schroeven voor de ophanging van het apparaat volledig indraaien. 2a
	8. Apparaat met behulp van de schroeven horizontaal uitlijnen. (Afb.2b)
	9. Borgschroeven bevestigen.


	Apparaat aansluiten (Afb.4)
	Luchtafvoerverbinding maken
	Aanwijzingen
	1. Luchtafvoerbuis rechtstreeks op het afvoeraansluitstuk bevestigen.
	2. Luchtafvoerbuis verbinden met de afvoeropening.
	3. Verbindingspunten goed afdichten.

	Stroom aansluiten
	Aanwijzing


	Schoorsteenafscherming monteren
	1. Beschermfolie van beide schoorsteenafschermingen trekken.
	2. De beide zijplaten van de bovenste schoorsteenafscherming licht uit elkaar buigen en achter de bevestigingshoeken hangen. (Afb.5a)
	Aanwijzing
	3. Bovenste schoorsteenafscherming aan de zijkant van de beide bevestigingshoeken vastschroeven.
	4. De beide zijplaten van de onderste schoorsteenafscherming een beetje uit elkaar buigen en achter de bovenste schoorsteenafscherming hangen. (Afb.5b)

	Aanwijzing
	5. Onderste schoorsteenafscherming tot de aanslag samendrukken en aan de zijkant van het apparaat schroeven.


	Apparaat demonteren
	1. Schoorsteenafscherming verwijderen.
	2. Apparaat loskoppelen van het stroomnet.
	3. Luchtafvoerleidingen losmaken.
	4. Schroeven voor de ophanging van het apparaat een beetje - niet volledig - losdraaien.
	5. Apparaat verwijderen.
	6. Bevestigingshoek voor de schoorsteenafscherming losschroeven.


	Instruções de segurança importantes
	: Perigo de vida!
	: Perigo de morte!
	: Perigo de asfixia!
	: Perigo de choque elétrico!
	Perigo de choque elétrico!

	: Perigo de incêndio!
	Perigo de incêndio!

	: Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!

	Indicações gerais
	Atenção!
	Danificação do aparelho
	Tubagem de extração
	Nota
	Ligação eléctrica
	: Perigo de choque elétrico!


	Preparar a instalação
	Preparação da parede
	Medidas do aparelho e distâncias de segurança
	Preparar a parede
	Atenção!
	1. Marcar uma linha central vertical na parede, a partir do teto até à aresta inferior do exaustor. (Fig. 1)
	2. Marcar os orifícios para o ângulo de suporte da chaminé. O centro do ângulo de suporte está assinalado com um entalhe. Colocar o ângulo de suporte ao meio da linha central, alinhar horizontalmente e marcar as posições dos orifícios. A dis...
	3. Marque os orifícios para as fixações do aparelho. (Fig. 1b)
	4. Fazer furos.
	5. Pressionar a bucha de forma rematada à parede.

	Montar o suporte de parede
	1. Aparafuse o ângulo de fixação para o painel decorativo da chaminé. (Fig.1a)
	2. Para suspender o aparelho, enrosque os parafusos, mas não completamente. (Fig.1b)



	Montar o aparelho
	: Perigo de ferimentos!
	Suspender e alinhar o aparelho (Fig.2)
	1. Primeiro, retire apenas a película de proteção na parte de trás e, depois da montagem, retire-a completamente.
	2. Pendurar o aparelho.
	3. Para suspender o aparelho, enrosque completamente os parafusos. (Fig.2a)
	4. Alinhe o aparelho na horizontal com a ajuda dos parafusos. (Fig.2b)

	Fixar os parafusos de retenção
	1. Desmontar o filtro metálico de gorduras
	2. Marque os furos para os parafusos de retenção. (Fig.3)
	3. Para suspender o aparelho, solte os parafusos.
	4. Retire o aparelho.
	5. Faça os furos para os parafusos de retenção e introduza as buchas de forma rematada à parede.
	6. Pendure o aparelho.
	7. Para suspender o aparelho, enrosque completamente os parafusos. 2a
	8. Alinhe o aparelho na horizontal com a ajuda dos parafusos. (Fig.2b)
	9. Fixe os parafusos de retenção.


	Ligar o aparelho (Fig.4)
	Construir a ligação de exaustão de ar
	Notas
	1. Fixe o tubo de extração de ar no bocal de admissão.
	2. Ligue o tubo de extração de ar à abertura da extração de ar.
	3. Vedar convenientemente os pontos de ligação.

	Efetuar a ligação elétrica
	Nota


	Montagem do painel decorativo da chaminé
	1. Retire as películas de proteção de ambos os painéis decorativos da chaminé.
	2. Dobre ligeiramente as duas placas laterais do painel decorativo superior da chaminé e engate atrás dos ângulos de fixação. (Fig.5a)
	Nota
	3. Aparafuse o painel decorativo superior da chaminé nas partes laterais de ambos os ângulos de fixação.
	4. Dobre ligeiramente as duas placas laterais, do painel decorativo inferior da chaminé e engate atrás o painel decorativo superior da chaminé. (Fig.5b)

	Nota
	5. Pressione o painel decorativo inferior da chaminé até ao batente e aparafuse-o no aparelho pela parte lateral.


	Desmontar o aparelho
	1. Retire o painel decorativo da chaminé.
	2. Desligue o aparelho da fonte de alimentação.
	3. Soltar os tubos de exaustão.
	4. Para suspender o aparelho, solte ligeiramente os parafusos, mas não completamente.
	5. Retire o aparelho.
	6. Solte o ângulo de fixação para o painel decorativo da chaminé.
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